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BRIEF MENTION. 

The Beilage sum Jahresbericht des Real- 
gymnasiums zu Barmen, Ostern 1887, contains 
two articles by Dr. W. Munch which are also 
of interest in America: ' Die Pflege der deut- 
schen Aussprache ' and ' Der Declamation an 
den hoheren Schulen '. Dr. Munch is certainly 
right in demanding from the instruction in 
higher schools that the pronunciation should 
be adjusted as nearly as possible to the sounds 
of the present German 'Schriftsprache ', and 
we fully agree with him that distinctness of pro- 
nunciation both of vowels and consonants 
should be insisted upon. If he expects, how- 
ever ,'that this ideal German is ever to be spoken 
throughout Germany, if he makes this ques- 
tion, which every conscientious teacher at pre- 
sent solves as best he can, a national issue, his 
position must be regarded as more or less un- 
tenable. It would indeed be a sorry case, if 
all Germans were to be compelled to conform 
to a single norm of speech, just as they have 
now to wear a given military uniform ; and it 
would seem to be still more reprehensible to 
wish to sacrifice to the euphuistic predilections 
of a few purists (who probably never had to 
endure the tedious monotony of a language 
spoken by all alike) the historical and tradition- 
al rights of the various German dialects. For 
it is precisely the variety of shade and coloring 
in the dialects which constitutes the surest 
sign of the inexhaustible vitality of the German 
language. Dr. M finch's remarks on declama- 
tion, which display the finest understanding of 
the musical beauties of poetry as well as wide 
experience, are suited to command the hearti- 
est approval. 

Among the recent publications of the Univer- 
sity Press of Cambridge are two neat text- 
books, both edited by Rev. H. A- Bull : 
La Canne de Jonc of Alfred de Vigny and La 
Bataille de Dames, comedy by Scribe and Le- 
gouv£. The notes are given with especial 
reference to the explanation of French syntax, 
and offer an excellent introduction and incen- 
tive to further work on the part of the student. 
The merit of presenting, in each case, an 
interesting text adds much to the attractive- 
ness of these volumes. 



On various occasions we have pointed out 
the value of Grimm's Marchen as first reading 
for beginners in German. Their style pre- 
sents a most happy combination of the simple 
classical ' Schriftsprache ' with many elements 
of colloquial German, and if properly treated 
by the teacher, their contents is quite as charm- 
ing for older as for younger students. Hitherto 
no edition containing not only these tales, 
which are known and enjoyed everywhere, 
but also other short pieces commending them- 
selves by variety of style and subject-matter, 
has been available. This want has recently 
been met by an exquisite selection of such 
material, made by Charles P. Otis, Ph. D., 
and published by Henry Holt & Co. As was 
to be expected from Dr. Otis, the introduction 
is written with great skill, showing a thorough 
knowledge of the subject and a wide acquaint- 
ance with the ' Marchenliteratur.' The ' notes ' 
are prepared with much diligence and care, 
and the references to Whitney's Grammar and 
the author's ' Elementary German ' will be 
welcomed by teachers who use these books. 
An excellent vocabulary, in addition to the 
notes, equips the student with all that is neces- 
sary for preparation. We hope that this 
edition of Grimm's Marchen may soon be 
followed by an equally good publication of 
various long-needed German texts. 

A book of similar commendable nature is 
the edition of ' Fabeln und Erzahlungen von 
Lessing und Gellert ' by Karl Breul, M. A., Ph. 
D., issued in the Pitt Press Series. Like 
Grimm's Marchen it is well adapted as a first 
reader, on account of the simplicity of style 
and the interesting variety of subjects. Since 
most of the students of German will later on 
read Lessing's more difficult prose, it is well 
for them even at this early stage to become 
acquainted with some of the characteristics of 
his style. The selections from Gellert's 
'Fabeln und Erzahlungen' are doubtless a 
novelty to the English reader, as well as an 
enrichment of the available easy literature for 
beginners. From a literary point of view they 
represent very well the perfection of expres- 
sion, the correctness and ease of versification, 
which the German language had attained 
before the classics. Though the ' notes ' are 
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written with all the accuracy and thorough- 
ness which makes English school editions of 
German authors as a rule far superior to our 
American texts, we have noticed a few omis- 
sions. Thus, for example, it would seem that 
the expression ' sich vermessen ' should have 
been explained, since the student will often be 
puzzled by its various applications. 

Professor Albin Putzker, of the University 
of California, sends us a lecture on Goethe, 
which has in view to win new friends for the 
poet among those who are not yet acquainted 
with him. Written in spirited English, the 
lecture gives a short biographical sketch of the 
great man, and characterizes con amore and 
with enthusiasm several of his works. 

An important aid to lay students of Dante 
who are as yet unfamiliar with Italian, is offer- 
ed by Mr. Thomas Davidson's translation of 
Scartazzini's Handbook to Dante (Boston, Ginn 
& Co., 1887). The translator has added to the 
original matter foot-notes designed to correct 
the statements or supplement the views of the 
author, who sometimes errs on the side of par- 
tiality for his ideal of the poet. The general 
plan of the work, now first brought to the ac- 
quaintance of English readers, remains un- 
changed : Part I. is devoted to the life of 
Dante, a bibliography of the sources being pre- 
fixed and the three periods of the poet's career 
treated in as many chapters. Part II. deals 
with his works, opening with a bibliography of 
the Divine Comedy and minor productions, 
followed by chapters entitled ' The Life in the 
Works,' 'The Minor Works' and 'The 
Comedy.' Mr. Davidson's citations of pas- 
sages from the Divine Comedy given in the 
original Italian or borrowed from Longfellow's 
Translation, his completion of Scartazzini's 
bibliographies, and his discussion of disputed 
points, serve as a running criticism to the text 
and form with it a manual which may be made 
to fill a very useful place. 

' An Introduction to the study of Provencal ' 
by Darcy Butterworth Kitchin, B. A., has just 
been issued from the press of Williams and 
Norgate (i2mo, pp. 143). It consists of three 
parts : Book I. The Literature of Provence 
(22 pp.) ; Book II. The Language of Provence 



(38 pp.); Book III. Selections: Prose and 
Poetry (53 pp.) ; to which are added a glossary, 
select Provencal bibliography and index. 
The book is avowedly a compilation, in the 
main, from Bartsch's ' Grundriss ' and ' Chres- 
tomathie,' all of the reading selections being 
taken from the latter, and the data of Diez's 
grammar being ' ' corrected in matters of detail 
by the Tableau Sommaire" contained therein. 
Unfortunately for the credit of the compiler, 
the first and easiest selection for reading, 
chosen "because its simplicity makes it a 
fitting vehicle for elementary grammatical 
notes," has been accompanied by a face to 
face translation, "mainly designed to avoid 
unprofitable recourse to the vocabulary." 

This so-called ' translation ' is so unblushing- 
ly full of blunders as to make it read like one 
of those exercises in erroneous constructions 
intended for correction by the student. Thus, 
at the very beginning (p. 68, 1. 1), the sentence 
" Guillems de Cabestaing si fo us cavaliers de 
l'encontrada de Rossillon que confinava ab 
Cataloigna" is mistranslated "... was a 
cavalier of the country of Rossillon, which 
borders on Catalonia." This should read: 
. . . of the region of Rossillon [without comma] 
which bordered on C." (Bartsch defines en- 
contrada as contrie, and this apparently proved 
misleading; somewhat further on, p. 70 1. 33, 
occur the words : Mout en fo grans dols e grans 
tristessa per iotas las encontradas, and as 
from the connection it seems incongruous to 
translate the words italicized ' through all 
countries,' they are quietly suppressed.)— At 1. 
9, if the compiler had not been so careful to 
"avoid unprofitable recourse" to his own 
translation of Bartsch's vocabulary, he would 
have discovered, under joves, that " la dompna 
q'erajoves e gaja" means not "the lady, who 
was joyous and gay," but "who \n as young 
(Juvenis) and gay." But let us offer free rein 
to the translator's imagination by quoting the 
entire sentence : E'n Guillems de Cabestaing 
si amava la dompna per amor, e chantava de 
lieis e'n fazia sas chanssons, e la dompna q'era 
joves e gaja e gentils e bella sill volia ben 
■major que a ren del mon, e fon dich a'n 
Raimon de Castel-Rossillon ; which is trans- 
lated: "And Lord William of Cabestaing 
loved the lady, and sang of her, and made her 
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the subject of his songs. And the lady, who 
was joyous and gay, noble and beautiful, 
desired virtue for herself rather than any- 
thing in the world, and had it told to Lord 
Raimon of Castel-Rossillon." The rendering 
of the words italicized is obviously mere 
groping guess-work, and entirely perverts 
the sense of the passage. The original reads : 
"and the lady, who was young and gay, and 
high-born and beautiful, likewise loved him 
(Cabestaing) better than aught in the world 
(wished to him greater good than to aught in 
the world, cf. It. gli voleva bene), and it (the 
fact of her love) was told to Lord Raimon of 
Castel-Rossillon. One more example, out of 
a number, will be of interest. On p. 71, 1. 1, " e 
lui en menet en preison " (Fr. el I'emmena en 
prison) is translated "and put him on account 
of it in prison." It is needless to proceed 
with this precious exhibit. Mr. Kitchin has 
evidently mistaken his subject ; he would 
succeed admirably with an edition of ' Pro- 
vencal as She is Translated.' 

As a whole, however, the book has been so 
carefully copied from its sources as to make 
it, if one can overlook the ' independent ' con- 
tributions of the compiler, a fairly satisfactory 
text-book for beginners. 

The recent session of the Amherst Summer 
School of Languages, at Amherst, Mass., was 
pronounced the most successful ever held 
there. The attendance wa's larger than in 
preceding years, and the progress made by 
some of the members was really remarkable. 
Especially for those who, like the writer, may 
have been familiar only with college and uni- 
versity training, It is difficult to appreciate the 
value of such a school without having been 
present in person and thus brought under 
subjection to its predominating influence. 
The method followed in teaching has been 
well described by Prof. Montague in a recent 
number of the Academy (vol. I, no. 8). All 
that is good and wholesome in the natural 
method was adopted, but thorough drill in 
grammar and translation was not neglected. 
In any case, there was very little disposition 
to emphasize differences of opinion as to 
methods, every teacher seeming to be imbued 
with the sentiment voiced by Prof. Fezandie' 



in his opening talk, that after all there is but one 
method and that is the method which teaches. 
In German and French there were in pro- 
gress at the same time three classes each, in as 
many different grades, so that students had 
the choice and opportunity of following classes 
suited to their special needs . In addition, there 
were at the boarding-clubs separate tables at 
which either German or French was spoken 
exclusively, so that altogether students could 
spend from six to eight hours daily, so to say, 
in a pervading atmosphere of French or 
German. In the afternoon there was a lecture 
in German, French, or English, and the even- 
ings were given up to social enjoyments. One 
of the principal features of the German depart- 
ment was the exposition of the use of the pre- 
positions in German, by Prof. Siedhof. His 
manner of presenting the subject was eminent- 
ly clear and satisfactory. A more delightful 
spot for a summer school could scarcely be 
chosen and, considering its aims, the institu- 
tion approached as nearly to the ideai of an 
academy of languages as is well possible. The 
five weeks of the session passed only too 
swiftly, and when the time for separation came, 
it found the members under the control of a 
prevailing sentiment of satisfaction at having 
been in attendance at the school and hope of 
meeting there again next summer. It is a 
pleasure to reflect that other-summer schools 
are doubtless to be congratulated upon 
similar gratifying results for the past season. 

A Scandinavian bibliography for the year 
1886, compiled by Dr. Heinrich Lenk of 
Vienna, is printed in the ' Central Organ fur die 
Interessen des Realschulwesens,' No. 18, xv. 
Jahrg. [Berlin, 5. Mai 1887.] It contains the 
most important issues in : I. Old Norse, includ- 
ing Old Danish, Old Swedish and Faeroese; 
II. the grammar, lexicography and literary 
history of the modern Scandinavian languages 
— Danish, Norwegian, and Swedish. Articles 
in periodicals are omitted. There are in all 
ninety titles, of which one sixth are German, 
and but a single one, Sweet's Icelandic Primer, 
is English. 

The Appendix to Harrison and Baskervill's 
Anglo-Saxon Dictionary (A. S. Barnes & Co.) 
which consists of ' An Outline of Anglo-Saxon 
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Grammar,' may now be obtained of the 
publishers, separately paged and bound in 
neat form. No change has been made in the 
matter, or in its distribution, but the practical 
use of the treatise, which must hitherto have 
been slight, is now properly facilitated. 
Whatever be the right of existence of this 
compilation of the skeleton facts of Anglo- 
Saxon Grammar by the side of more organical- 
ly constructed works, it has surely failed of its 
chief purpose in being hid away in the remote 
corner of a special lexicon of the poetic litera- 
ture. 

The ' Sixth Annual Report of the Dante 
Society ' (Cambridge, John Wilson and Son, 
May 3, 1887) will be specially welcome to 
lovers of Dante Science. "The event of the 
past year," says the Secretary, "of the most 
interest to the Society, is the completion of 
Prof. Fay's ' Concordance of the Divine Corn- 
media,' " which will be printed as rapidly as 
possible by the Association. All students of 
the poema sacrato are solicited to send in sub- 
scriptions, that the expense of printing this 
volume of eight to nine hundred pages may be 
covered. The price in cloth binding will be 
$10 a copy. Address : Mr. John Woodbury, 
10 Tremont St., Boston; or Professor E. A. 
Fay, Kendall Green, Washington, D. C. 

Besides this important announcement, the 
Report tells us that Mr. W. C. Lane's " biblio- 
graphical Contribution to the Bulletin of 
Harvard University, entitled : ' The Dante 
Collections in the Harvard College and Boston 
Public Library,' has reached the letter 'G' in 
the second part, which is devoted to books on 
Dante, his works, life and times." The same 
author gives us a Dante Bibliography for the 
year 1886, which is printed as an Appendix to 
the Report, containing one hundred and 
twenty-three titles, of which those are starred 
that are in the Harvard College Library. A 
second appendix contains a note, reprinted 
from the Circular of the publisher, Signor 
Barbera (Florence), on the first edition of the 
Comment of Benvenuto da Imola. 

In connection with Professor Storm's French 
Dialogues, reviewed in these columns, (cf. 
June number, pp. 162-3) his opinion of the 



practical teaching of language may be of inter- 
est to our readers. The following extracts 
are made from a recent letter: "As in my 
Englische Philologie, I make the living 
speech the starting-point of language teaching 
* * *. My opinion is that grammar should be 
deduced to a minimum, and that the rest 
should be left to practice. But to give such 
practice as is wanted, ordinary readers are not 
sufficient ; we want specially arranged texts. 
To give groups of grammatical examples and 
idioms in natural connections and dialogues 
from every-day life, is the most practical form." 

We have received the circular of the Zeit- 
schrift fiir Vergleichende Litter atur-Ge- 
schichte, edited by Prof. Max Koch (Marburg, i. 
H.) and published by August Hettler (Berlin, 
S. W. 29). The contents of the first four 
numbers (including March, 1887) are exceed- 
ingly interesting and important for modern 
language teachers, and the journal gives 
promise of filling a gap hitherto sadly felt by 
workers in literary history. We heartily re- 
commend it to our readers. Price, 14 marks 
per year. We would call attention at the 
same time, to another important publication 
by the same Berlin house : Vierteljahresschrift 
fiir Kultur und Litteratur der Renaissance, 
edited by Professor Ludwig Geiger (Univ. of 
Berlin), which is now in its second year. The 
character of this journal, so far, makes it 
almost indispensable to the student of modern 
literature. Price, 16 marks per year. 

The "Canadian Institute" has formed a 
"Philological Section," the object of which is 
to keep together those who "are interested in 
language-study. The chairman of the Section 
is the Rev. Dr. J. F. McCurdy (formerly of the 
Princeton Theological Seminary N. J.), Lectur- 
er on Oriental Literature in University College ; 
the Secretary, Professor Geo. E. Shaw, of 
Toronto. 

From Dhi Fonetik Titcher we learn that a 
statute for the establishment of an Honor 
School of Modern Languages has been enacted 
by the Hebdomadal Council of the University 
of Oxford (England). According to this new 
law, a candidate may offer as his principal 
subject any one of the following languages : 



208 



417 



November. MODERN LANGUAGE NOTES, 1887. No. 7. 



418 



English, German, French, Spanish, Irish or 
Welsh. The examination in each case will 
include the different periods of the history of 
the language. 

The May number of The Academy (Geo. A. 
Bacon, editor, Syracuse) contains three arti- 
cles by modern language teachers : ' Poetry in 
the School Room,' by Dr. Francis B. Gum- 
mere (Haverford College, Pa.), whose review 
of Mayor's ' Chapters on English Metre ' was 
given in the last number of the Notes ; ' The 
Educational value of the study of French in 
High Schools,' by Dr. Alphonse N. Van Daell, 
Director of Modern Languages in the Boston 
High Schools, amL ' The Principal Parts of 
French Verbs ' by C. Spanhoofd, teacher of 
French and German in St. Paul's School, 
Concord, N. H. The October number of this 
journal contains 'The Teaching of Modern 
Languages ' by Henry R. Lang, of the Swain 
Free School, and ' German Pronunciation,' by 
Mr. Spanhoofd. 

Material is rapidly growing for the con- 
venient study of Old French, and one of the 
most indefatigable workers in adapting texts 
to practical use by putting them in convenient 
shape and furnishing them with the necessary 
grammatical and lexicographical apparatus, 
is the young professor of Romance Languages 
at the Faculty of Letters of Lyons (France), 
Mr. L. Cleclat. It is only a few months since 
he published his ' Morceaux choisis des auteurs 
francais du moyen Age,' which is destined, in 
part at least, to supplant the unsatisfactory 
collection of Bartsch, and now before us lies a 
cheap little volume (i8mo) of about a hundred 
and fifty pages, entitled ' Extraits de la Chroni- 
que de Joinville, pr6c6des d'une introduction 
grammaticale et suivis d'un glossaire ' (Paris, 
Gamier Freres). The grammatical introduc- 
tion, with observations on the dialect, covers 
twenty pages ; the text, a hundred and ten ; 
the glossary, thirty-five. An appendix follows, 
in which supplementary extracts of Joinville 
are given, so that the French pupil may thus 
have in neat compass all of this author that is 
required in the programme de licence es lettres 
which went into effect in France on the first of 
July of this year. Scattered through the 
volume are numerous foot-notes, historical and 



grammatical, and cross-references explanatory 
of the text. The book is thus complete in 
itself and furnishes a good introduction to Old 
French Prose, besides giving a pretty clear 
idea of Joinville's interesting Chronique. It 
is gratifying to be able to state in this connec- 
tion that in less than two years from the time 
of its publication (cf. Modern Language 
Notes, vol. I. p. 56), Prof. Cl^dat's ' Gram- 
maire El^mentaire de la vieille langue fran- 
caise ' has passed into a second edition. This 
is a reprint, with the exception of a few changes 
proposed especially by Professors Chabaneau 
and Stimming. 

In a little pamphlet called Die Ehre in 
den Liedern der Troubadours Prof. Settegast, 
of Leipzig, has collected many bits of informa- 
tion that students of Provencal literature will 
be glad to see brought together within so small 
a compass The point which the author wishes - 
to bring out is that the conception of honor lies 
at the bottom of Provencal poetry : this he 
proceeds to show, stopping at every step to 
strengthen his arguments and illustrate his 
meaning by numerous and well-chosen ex- 
amples. 

The idea of honor, he says, is an outgrowth 
of chivalry. Chivalry had two periods: the 
first, whose exponent was the oldest type of 
the chanson de geste, and especially the Song 
of Roland, lasted until the crusades ; the 
second ended with chivalry itself, soon after 
j the wars of the Albigeois. In the first period, 
honor is purely a family matter : every 
member of a race is honored or disgraced by 
the conduct of every other member. The 
second period, which begins with the forma- 
tion of society by the widening of woman's 
sphere, is the one we have to consider: the 
conception of honor peculiar to this epoch is 
best expressed in the songs of the trouba- 
dours. 
The fundamental idea in all Provencal 
j poems is that of service. Three kinds of 
I service can be distinguished : service to 
j masters, service to ladies, and service to God. 
j Service to masters is expressed in the sirventes. 
\ It was the duty of the poet to glorify the 
' master who supported him, and this honor of 
. the master reflected on the poet. Both duty 



209 



419 



November. MODERN LANGUAGE NOTES, 1887. No. 7. 



420 



and interest, then, moved the vassal to make 
his lord famous : not only was the master 
praised, he was incited (when occasion re- 
quired) to do better, and was warned against 
losing his honor. During the lifetime of a 
lord the poet limited his praise of him to a few 
lines of every poem, generally at the end ; this 
praise usually consisted of rather a vague 
statement to the effect that he was the best 
knight in the world. But no sooner did the 
master die than he was made the subject of 
entire poems, which set forth his virtues and 
achievements. Poets were, however, not 
satisfied with praising men who did well, and 
inciting them to do better : they were especial- 
ly fond of blaming those who did ill. Writers 
made a great point of being able to distinguish 
good from bad, and it is in these songs of dis- 
approbation that we can best get at their 
ideas of morality. We find that two qualities 
are indispensable in a lord, kindness and 
courage ; kindness is best shown by generosi- 
ty to vassals, courage is necessary in resenting 
all encroachments on one's territory. 

More interesting than the sirventes are the 
cansos, which treat of service to ladies ; for 
while the relations of master and man are 
natural and are common to other races, the 
relation expressed in Provencal amatory poet- 
ry is peculiar to those literatures that drew 
their inspiration from the south of France. 
This relation is based, not on love, but on 
gallantry, which is one of the manifestations 
of the idea of honor. In fact, the cansos cor- 
respond to the sirventes in their general 
features : the lover praises his mistress, warns 
her, or blames her, as the vassal does his 
master. As in the sirventes, praise is vague 
and exaggerated ; the warning is to the effect 
that if the lady continues her cruelty, the poet 
will dishonor her by leaving her and writing 
against her ; the blame is for habitual harsh- 
ness, or for preferring an unworthy person to 
one who has done long service. Like master 
and vassal, the lady and her lover owe each 
other honor : the lady shows her honor to the 
admirer by kindness, the lover's honor to his 
mistress is expressed by patient service. In 
this case, as iii the other, the relation is one of 
advantage to both parties, the lady being 
honored by the lover's songs, the poet by his 



lady's love and by his praise of her. The 
honor of the poet was not dependent on the 
return of his affection ; indeed, it was dishonor- 
able for the lady to reward his love except 
after years of service : but since she was, ac- 
cording to him, superior to all other women, 
the fact that he chose her and loved her was 
honor enough. Hence the importance of a 
good choice in the first place : the principal 
circumstance that influenced a poet's choice 
was the reputation which a lady already en- 
joyed. Besides the honor arising from a well- 
bestowed love, the poet, spurred on by a 
desire to make himself worthy of his mistress, 
was able to gain honor in other ways, particu- 
larly by his verse. The merit of a poem was 
generally thought to depend on the worth of 
the lady to whose praise it was devoted. 

Service to God is similar to the other two 
kinds, except that here the nobles occupy the 
position we have hitherto seen held by the 
poet : God is the Lord of lords, and all 
earthly potentates are his vassals who owe 
him service. To restore the honor of God, 
insulted by the Turks, it is the duty of nobles 
to render service in the Crusades, in return for 
which service God will grant them honor on 
earth and admission to Paradise. Honor, 
then, is the starting-point of all three sorts of 
poems: so the law of unity is not necessarily 
violated when one and the same piece treats 
of love and politics. 

French Principia, Part III. (Harpers), is an 
introduction to French Prose Composition. 
The principles of Syntax are set forth in the 
first division of the work and the second is 
given up to exercises bearing copious — per- 
haps too copious — references to the rules of 
the first. The whole is crowded with explana- 
tions, illustrations aud a great amount of 
matter bearing more especially on the idiom- 
atic constructions and differences of the two 
languages. A double index, questions on con- 
structions, and an English-French vocabulary, 
aid to make up a valuable book for practice or 
reference. 

Another treatise oh French Prose is that of 
Delbos {French Composition. London; Wil- 
liams and Norgate). It consists of a short 
grammatical introduction, followed by con- 
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nected exercises (Part I.), the proper arrange- 
ment of words in sentences being indicated by 
foot-notes. Part II. offers further exercises, of 
increasing length and difficulty. The foot- 
notes here are in explanation of idioms. A 
criticism might be offered as to the absence of 
grammatical rules and data. 



PERSONAL. 

Mr. Carl Osthaus, a graduate of the gym- 
nasium of Hildesheim, Germany, and for three 
years a student of Germanic Philology and 
History in the University of Gottingen, 
Germany, has been appointed Instructor in 
German in the Indiana University, in place of 
Mr. P. B. Burnet, who has been appointed to 
a like position in Oberlin College, Ohio. Mr. 
Osthaus has for the the past two years taught 
in St. Louis. 

Professor George S. Atwood, formerly of 
Bowdoin College (Maine), has settled in Berlin 
with the intention of remaining for several 
years. He writes : "I am hard at work on 
the ' German Particles ' (cf. Modern Langu- 
age Notes, I. p. 129), which I intend to make 
a very comprehensive work. It will be in 
dictionary form, will give all the different 
shades of meaning, including dialectic peculi- 
arities, and will be supplied with abundant 
instructive quotations." 

It is gratifying to learn that the subject of 
modern languages in the University of Michi- 
gan (Ann Arbor), has been divided into two 
distinct departments. E. L. Walter was made 
Professor of Romance languages and Calvin 
Thomas, Professor of Germanic languages, at 
the end of the last academic year. This clear 
differentiation of modern language study, is 
one of the chief necessities of the times and 
should be pushed for energetically by our 
college professors generally. 
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